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NEUVOSTON DIREKTIIVI (EU) 2019/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 2006/112/EY  

ja valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä  

annetun direktiivin 2008/118/EY muuttamisesta  

unionin puitteissa toteutettavan puolustustoiminnan osalta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 113 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon1, 

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon2, 

noudattaa erityistä lainsäätämisjärjestystä, 

                                                 
1 Lausunto annettu 26. marraskuuta 2019 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). 
2 Lausunto annettu 30. lokakuuta 2019 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvoston direktiivillä 2006/112/EY1 vapautetaan tietyin edellytyksin arvonlisäverosta 

(alv) tavaroiden luovutukset ja palvelujen suoritukset sekä tavaroiden tuonti, kun kyseisen 

luovutuksen, suorituksen tai tuonnin suorittaa jonkin Pohjois-Atlantin sopimuksen 

sopimusvaltion puolustusvoimat niiden osallistuessa yhteiseen puolustustoimintaan oman 

valtionsa ulkopuolella. 

(2) Neuvoston direktiivillä 2008/118/EY2 vapautetaan valmisteveron alaiset tavarat 

isäntäjäsenvaltion vahvistamin edellytyksin ja rajoituksin valmisteverosta, jos ne on 

tarkoitettu asevoimien käyttöön, niihin liittyvän siviilihenkilöstön käyttöön taikka niiden 

messien tai kanttiinien tarpeisiin missä tahansa muussa Pohjois-Atlantin sopimuksen 

sopimusvaltiossa kuin siinä jäsenvaltiossa, jossa valmisteverosaatava on syntynyt. 

                                                 
1 Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä marraskuuta 2006, yhteisestä 

arvonlisäverojärjestelmästä (EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1). 
2 Neuvoston direktiivi 2008/118/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, valmisteveroja 

koskevasta yleisestä järjestelmästä ja direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta (EUVL L 9, 

14.1.2009, s. 12). 
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(3) Tällaisia vapautuksia ei myönnetä silloin, kun jäsenvaltion asevoimat osallistuvat 

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osaston 2 luvun 2 jaksossa määrätyn yhteisen 

turvallisuus- ja puolustuspolitiikan (YTPP) mukaiseen toimintaan. Ensisijaisen tärkeänä 

olisi pidettävä tarvetta parantaa Euroopan valmiuksia puolustuksen ja kriisinhallinnan 

alalla sekä lujittaa unionin turvallisuutta ja puolustusta. Unionin ulkoasioiden ja 

turvallisuuspolitiikan korkea edustaja ja komissio totesivat 28 päivänä maaliskuuta 2018 

antamassaan sotilaallisen liikkuvuuden toimintasuunnitelmaa koskevassa yhteisessä 

tiedonannossaan, että on yleisesti tarpeen yhdenmukaistaa EU:n puitteissa ja Naton piirissä 

toteutettujen puolustustoimien alv-kohtelua. 

(4) Puolustustoiminta yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin 

toimien toteuttamiseksi kattaa sotilasoperaatiot, taistelujoukkojen toiminnan, keskinäisen 

avunannon, pysyvän rakenteellisen yhteistyön (PRY) hankkeet ja Euroopan 

puolustusviraston (EDA) toimet. Siihen ei pitäisi kuitenkaan sisältyä Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen 222 artiklassa vahvistetun yhteisvastuulausekkeen 

mukaisia toimia eikä muita jäsenvaltioiden kahden- tai monenvälisiä toimia, jotka eivät 

liity puolustustoimintaan yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan kuuluvien 

unionin toimien toteuttamiseksi. 
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(5) Sen vuoksi olisi vapautettava alv:sta tavaroiden luovutukset ja palvelujen suoritukset, jotka 

on tarkoitettu jäsenvaltion asevoimien tai niihin liittyvän siviilihenkilöstön käyttöön tai 

niiden messien taikka kanttiinien tarpeisiin, kun nämä asevoimat osallistuvat 

puolustustoimintaan yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin 

toimien toteuttamiseksi oman jäsenvaltionsa ulkopuolella. Tavaroiden luovutukset ja 

palvelujen suoritukset sen jäsenvaltion asevoimille, jossa kyseiset tavarat luovutetaan tai 

palvelut suoritetaan, olisi jätettävä alv-vapautuksen ulkopuolelle. 

(6) Lisäksi on tarpeen säätää alv-vapautuksesta siinä tapauksessa, että jäsenvaltion asevoimat 

tuo maahan tavaroita, jotka on tarkoitettu näiden asevoimien tai niihin liittyvän 

siviilihenkilöstön käyttöön tai niiden messien taikka kanttiinien tarpeisiin, kun nämä 

asevoimat osallistuvat puolustustoimintaan yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan 

kuuluvien unionin toimien toteuttamiseksi oman jäsenvaltionsa ulkopuolella. 

(7) Lisäksi olisi vapautettava valmisteverosta sellaiset valmisteveron alaiset tavarat, jotka 

luovutetaan asevoimien käyttöön muussa jäsenvaltiossa kuin siinä jäsenvaltiossa, jossa 

valmisteverosaatava on syntynyt, kun nämä asevoimat osallistuvat puolustustoimintaan 

yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin toimien toteuttamiseksi 

oman jäsenvaltionsa ulkopuolella. 
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(8) Naton puolustustoimintaa koskevan arvonlisäveroa ja valmisteveroa koskevan vapautuksen 

tavoin myös vapautuksen, joka koskee puolustustoimintaa yhteiseen turvallisuus- ja 

puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin toimien toteuttamiseksi, olisi oltava 

soveltamisalaltaan rajoitettu. Kyseisiä vapautuksia olisi sovellettava ainoastaan tilanteisiin, 

joissa asevoimat suorittavat tehtäviä, jotka liittyvät suoraan yhteiseen turvallisuus- ja 

puolustuspolitiikan mukaiseen puolustustoimintaan eikä niiden pitäisi koskea YTPP-alan 

siviilioperaatioita. Tavaroiden luovutukset ja palvelujen suoritukset siviilihenkilöstön 

käyttöön voivat kuulua vapautusten piiriin ainoastaan, jos siviilihenkilöstö liittyy 

asevoimiin, jotka suorittavat tehtäviä, jotka liittyvät suoraan yhteiseen turvallisuus- ja 

puolustuspolitiikan mukaiseen puolustustoimintaan oman jäsenvaltionsa ulkopuolella. 

Tehtäviä, joita suorittaa yksinomaan siviilihenkilöstö tai jotka toteutetaan yksinomaan 

siviilivoimavaroja käyttäen, ei olisi katsottava puolustustoiminnaksi. Näiden vapautusten ei 

myöskään missään tapauksessa olisi koskettava tavaroita tai palveluja, jotka asevoimat 

hankkivat omaan käyttöön tai niihin liittyvän siviilihenkilöstön käyttöön omassa 

jäsenvaltiossaan. 

(9) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän direktiivin tavoitetta, joka on 

unionin ja Naton puolustustoiminnan alv- ja valmisteverokohtelun yhdenmukaistaminen, 

vaan se voidaan saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 

toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 

toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun 

suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen tämän 

tavoitteen saavuttamiseksi. 
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(10) Jäsenvaltiot ovat selittävistä asiakirjoista 28 päivänä syyskuuta 2011 annetun 

jäsenvaltioiden ja komission yhteisen poliittisen lausuman1 mukaisesti sitoutuneet 

perustelluissa tapauksissa liittämään ilmoitukseen toimenpiteistä, jotka koskevat direktiivin 

saattamista osaksi kansallista lainsäädäntöä, yhden tai useamman asiakirjan, joista käy ilmi 

direktiivin osien ja kansallisen lainsäädännön osaksi saattamiseen tarkoitettujen välineiden 

vastaavien osien suhde. Tämän direktiivin osalta lainsäätäjä pitää tällaisten asiakirjojen 

toimittamista perusteltuna. 

(11) Direktiivit 2006/112/EY ja 2008/118/EY olisi sen vuoksi muutettava, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

                                                 
1 EUVL L 369, 17.12.2011, s. 14. 
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1 artikla 

Direktiivin 2006/112/EY muuttaminen 

Muutetaan direktiivi 2006/112/EY seuraavasti: 

1) Lisätään 22 artiklaan ennen ensimmäistä kohtaa kohta seuraavasti: 

"Tavaroiden vastikkeelliseen yhteisöhankintaan rinnastetaan jäsenvaltion, joka osallistuu 

puolustustoimintaan yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin 

toimien toteuttamiseksi, puolustusvoimien suorittama tavaroiden ottaminen omaan 

käyttöön tai puolustusvoimiin liittyvän siviilihenkilöstön käyttöön, jos se ei ole ostanut 

näitä tavaroita jonkin jäsenvaltion kotimarkkinoiden yleisten verosäännösten mukaisesti ja 

jos näiden tavaroiden maahantuonti ei oikeuttaisi 143 artiklan 1 kohdan g a alakohdassa 

säädettyyn vapautukseen." 

2) Lisätään 143 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"g a) tavaroiden maahantuonti jäsenvaltioiden alueelle muiden jäsenvaltioiden 

puolustusvoimien toimesta näiden puolustusvoimien tai niihin liittyvän 

siviilihenkilöstön käyttöön tai niiden messien taikka kanttiinien tarpeisiin, jos nämä 

puolustusvoimat osallistuvat puolustustoimintaan yhteiseen turvallisuus- ja 

puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin toimien toteuttamiseksi;". 
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3) Lisätään 151 artiklan 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

"b a) tavaroiden luovutukset tai palvelujen suoritukset jäsenvaltion alueella muiden 

jäsenvaltioiden puolustusvoimille näiden puolustusvoimien tai niihin liittyvän 

siviilihenkilöstön käyttöön tai niiden messien taikka kanttiinien tarpeisiin, jos nämä 

puolustusvoimat osallistuvat puolustustoimintaan yhteiseen turvallisuus- ja 

puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin toimien toteuttamiseksi; 

b b) toiseen jäsenvaltioon tehtävät tavaroiden luovutukset ja palvelujen suoritukset, jotka 

on tarkoitettu muun jäsenvaltion kuin itse määräjäsenvaltion puolustusvoimille 

näiden puolustusvoimien tai niihin liittyvän siviilihenkilöstön käyttöön taikka niiden 

messien tai kanttiinien tarpeisiin, jos nämä puolustusvoimat osallistuvat 

puolustustoimintaan yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan kuuluvien 

unionin toimien toteuttamiseksi;". 
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2 artikla 

Direktiivin 2008/118/EY muuttaminen 

Lisätään direktiivin 2008/118/EY 12 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

"b a) minkä tahansa jäsenvaltion, joka ei ole se jäsenvaltio, jossa valmisteverosaatava on 

syntynyt, asevoimien käyttöön tai niihin liittyvän siviilihenkilöstön käyttöön taikka niiden 

messien tai kanttiinien tarpeisiin, jos nämä asevoimat osallistuvat puolustustoimintaan 

yhteiseen turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaan kuuluvien unionin toimien 

toteuttamiseksi;". 

3 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät 

lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2022. Niiden 

on viipymättä toimitettava nämä säännökset kirjallisina komissiolle. 

Niiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä heinäkuuta 2022. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai niihin on 

liitettävä tällainen viittaus, kun ne julkaistaan virallisesti. Jäsenvaltioiden on säädettävä 

siitä, miten viittaukset tehdään. 
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2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä säännellyistä kysymyksistä antamansa 

keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

4 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

5 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu jäsenvaltioille. 

Tehty … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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